Romans 15:17



- is the inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” and introducing a conclusion from Paul’s preceding statements.  With this we have the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “I have.”  The Greeks said “I have pride in someone.”  We say “I take pride in someone.”  I will translate this using the English idiom.

The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s life.


The active voice indicates that Paul is producing the action of having something.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul has.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun KAUCHĒSIS, which means “(1) the act of taking pride in something boasting Rom 3:27; 2 Cor 11:10, 17; Jam 4:16; to be proud of 1 Thes 2:19; pride that one has in someone 2 Cor 7:4; 8:24; 7:14; 1 Cor 15:31; (2) that which constitutes a source of pride, object of boasting, reason for boasting 2 Cor 1:12.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “in Christ Jesus.”
“Therefore, I take pride in Christ Jesus”

- is the adverbial accusative of general reference from the neuter plural article used as a demonstrative pronoun, meaning “with reference to those things.”   Then we have the preposition PROS plus the adverbial accusative of general reference from the masculine singular article and noun THEOS, which means “with reference/regard to, with respect to God, as far as … is concerned, with reference to what concerns God Rom 15:17; Heb 2:17; 5:1.”

“with reference to those things that pertain to God.”

Rom 15:17 corrected translation
“Therefore, I take pride in Christ Jesus with reference to those things that pertain to God.”
Explanation:
1.  “Therefore, I take pride in Christ Jesus”

a.  Paul comes to a conclusion concerning his ministry based upon the fact that his offering of the Gentile believers is acceptable to God and has been sanctified by the Spirit.


b.  Paul takes pride in two special things:



(1)  He is proud of his relationship with Christ.  He takes pride in Christ Jesus.



(2)  He is proud of those things that pertain to God.  He is proud of his spiritual life.


c.  He is also proud of the fact he is a member of the body of Christ.  

d.  He is proud of the fact he is in union with Christ.


e.  He is proud of the fact he is an ambassador for Christ.


f.  He is proud of the redemption which is in Christ Jesus, Rom 3:24.


g.  He is proud of the fact that he is spiritually alive to God in Christ Jesus, Rom 6:11.


h  He is proud of the fact that he has eternal life in Christ Jesus, Rom 6:23.


i.  He is proud of the fact there is no condemnation for those who are in Christ Jesus, Rom 8:1.


j.  He is proud of the freedom of the spiritual life in Christ Jesus, Rom 8:2; Gal 2:4.


k.  He is proud of God’s love for us, which is in Christ Jesus, Rom 8:39.


l.  He is proud of the fact he is a fellow-worker with others in Christ Jesus, Rom 16:3.


m.  He is proud of the fact he has been sanctified in Christ Jesus, 1 Cor 1:2.


n.  He is proud of the grace of God which was given to him in Christ Jesus, 1 Cor 1:4.


o.  He is proud of his justification by faith in Christ Jesus, Gal 2:16.


p.  He is proud of the equality of the royal family in Christ Jesus, Gal 3:28.


q.  He is proud that he is a new spiritual species created in Christ Jesus for good works, Eph 2:10.


r.  He is proud to be a slave of Christ Jesus, Phil 1:1.


s.  He is proud to have the thinking of Christ Jesus in him, Phil 2:5.


t.  He is proud of the eternal rewards in Christ Jesus, Phil 3:14.


u.  He is proud of the peace, harmony, prosperity of God in Christ Jesus, Phil 4:7.


v.  He is proud of the unconditional love which is in Christ Jesus, 1 Tim 1:14.


w.  He is proud of the promise of eternal life in Christ Jesus, 2 Tim 1:1.


x.  He is proud of the grace that is in Christ Jesus, 2 Tim 2:1.


y.  He is proud of the salvation which is in Christ Jesus, 2 Tim 2:10.


z.  He is proud of the spiritual life in Christ Jesus, 2 Tim 3:12.

2.  “with reference to those things that pertain to God.”

a.  The things that pertain to God is everything involved in the spiritual life of the Church Age believer.


b.  Paul is proud of the mystery doctrine of the Church Age, which reveals the glory of God, the love of God, the faithfulness of God, and so many other things.


c.  He is proud of the power of the Holy Spirit, who controls his life, guides and helps him, and teaches him everything he knows about God.


d.  He is proud of the plan of God for his life and for human history.


e.  He is proud of his spiritual gift and the privilege he has to proclaim the message of the gospel.


f.  He is proud of the fact he is a member of the royal family of God.


g.  He is proud of the fact he is a royal priest.


h.  He is proud of the spiritual problem solving devices of the plan of God.


i.  He is proud of the unique factors of the dispensation of the Church.


j.  He is proud of the invisible assets given to him at salvation.


k.  He is proud of the suffering for blessing he can endure for Christ.


l.  He is proud of the fact he can be a witness for the Prosecution against Satan in his appeal trial.

3.  What are you proud of?
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